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А
ктуальність  дослідження. Питання
відродження  духовності  постало
особливо  гостро  в  сучасних  умовах

розбудови  національної  мистецької  школи,  а
основним завданням відзначимо оновлення змісту
освіти, тобто забезпечення учнів та студентської
молоді  високохудожнім  національним
дидактичним  матеріалом.  Тривалий  час
замовчувались  імена  тих  людей,  які  своєю
діяльністю  значно  піднесли  рівень  музичної
культури в Україні  і, зокрема, в Галичині.  Мова
про  видатних  західноукраїнських  музикантів,
серед  яких варто  згадати,  передусім,  Михайла
Вербицького,  Івана  Лаврівського,  Сидора

Воробкевича,  Віктора  Матюка,  Йосипа
Кишакевича,  Філарета  Колессу,  Дениса
Січинського, Остапа Нижанківського та багатьох
інших.

У 30­х роках XX сторіччя у Галичині з’явилась
ціла когорта творчих постатей – Борис  Кудрик,
Василь  Витвицький,  Федір  Стешко,  Зиновій
Лисько, Роман Савицький, Василь Барвінський,
Станіслав  Людкевич,  Нестор  Нижанківський,
Ярослав  Барнич.  Власне  їхні  твори  сьогодні
формують основний фортепіанний педагогічний
репертуар,  а дослідження,  аналіз  та  публікація
спадщини  цих  митців  є  вкрай  необхідною  й
актуальною.
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Мета  дослідження  полягає  в  окресленні  з
позицій сучасної школи фортепіанної педагогічної
спадщини  відомих  українських  композиторів
Зиновія  Лиська,  Ярослава  Барнича,  Ігоря
Соневицького  задля  творчого  використання  в
процесі  національного  музичного  виховання
підростаючого покоління.

Огляд  останніх  досліджень.  Окремі
дослідження,  присвячені  життєвому  шляху,
творчому та музикознавчому доробку З. Лиська,
Я. Барнича і І. Соневицького – це статті В. Витвицького
[2],  Р.  Савицького­мол.  [7],  Д.  Каранович­
Гординської [3], В. Сивохіпа [8], Л. Філоненка [10;
11],  І.  Новосядли  [5],  З.  Юзюк  [12],  проте
проблеми  інтерпретації  цих творів для дітей та
їхнє  значення  у  музично­виховному  процесі
розкриті не достатньо.

Виклад основного матеріалу. Пильної уваги
заслуговує  особистість  Зиновія  Лиська  (11
листопада 1895, Ракобути – 3 червня 1969, Нью­
Йорк),  який  увійшов  до  історії  української
музичної культури  як композитор, фольклорист,
теоретик та музично­громадський діяч.

Серед музичних творів відомими є симфонічна
поема  “Тризна”, кантата “Катерина”,  струнний
квартет,  “Фортепіанне  тріо”,  хорові,  камерно­
інструментальні й вокальні композиції, “Соната”
та  “Хлопська сюїта”  для  фортепіано.  Основні
музикознавчі праці митця – “Піонери музичного
мистецтва в Галичині”, “Музичний ритм в поезії
Шевченка”,  “Словник  музичних  термінів”.
Зиновій Лисько був співавтором “Диригентського
порадника”,  редактором  часопису “Українська
музика”  (1937  –  1939)  та  ін.  Він  зібрав  і
систематизував 10 томів “Українських Народних
мелодій”,  які  охоплюють  11447  зразків  перлин
народної творчості з текстами.

Варто згадати збірник “Фортепіанні мініатюри
на українські народні теми” [4] для дітей. Цикл
складається з п’яти різнохарактерних п’єс: “Ой,
гаївку красно грають”, “Ой, у полі”, “Огірочки”,
“Світи  місяцю”,  “Дикі  кози”,  в  основі  яких
українські  календарно­обрядові  пісні.
Особливістю  музичної  мови  З.  Лиська  є
поліфонічний  виклад.  Композитор  вміло
використовує  підголоскову  та  контрастну
поліфонію. Мелодія,  як правило, проводиться у
верхніх голосах, іноді завуальована у середніх.

У  гармонічному  плані  творів  автор
використовує  не  тільки  класичну,  а  широко
застосовує  акорди  діатонічної  системи  і
альтеровані, а також септакорди, різні відхилення.
Характерною  рисою  музичного стилю  Зиновія
Лиська  є  ладове  зіставлення  голосів.  Часто
спостерігаємо, що мелодія звучить у мажорі, а в

акомпанементі використано  мінор  (“Ой,  гаївку
красно грають”, “Огірочки”). Одним із труднощів
для виконання є чергування поперемінного метро­
ритму.  Особливо  останній  твір  “Дикі  кози”
вимагає повністю незалежного осмислення партій
правої і лівої рук, оскільки ритмічні акценти не
співпадають [11, 227].

Твори  циклу  призначені  для  виконання  у
середніх  і старших класах,  але  їх  можна  також
застосовувати  і  в  педагогічному  репертуарі  на
заняттях  предмету  “Музичне  мистецтво”  в
початкових класах загальноосвітніх шкіл,  адже
знайомлять  дітей  з  українськими  народними
піснями,  в  обробці  яких  влучно  застосовані
елементи  сучасної  гармонії.  Інтерпретація
мініатюр  вимагає  від  учня  сконцентрованості
мислення,  володіння  прийомами  поліфонічної
гри, розподілу тембрального  звучання.  Разом  з
тим, робота над творами і їх виконання сприятиме
розвиткові  художнього  та образного мислення,
навчить володіти звуковою градацією, агогічними
відхиленнями.

Ярослав  Барнич  (1896  –  1967)  відомий  як
композитор,  педагог,  талановитий  диригент  і
музично­громадський діяч. Митець народився в
селі Балинцях біля Коломиї (тепер Снятинського
району  Івано­Франківської області) 30  вересня
1896 року в сім’ї директора школи. Вирішальний
вплив на формування майбутнього композитора
мав  його  батько  Василь,  ініціатор  культурно­
громадського  життя,  особисто  знайомий  з
Миколою Лисенком.

Навчався  музичного  мистецтва  Ярослав
Барнич у Коломийській гімназії (1906 – 1914), де
організовував  камерний  оркестр  із  своїх
товаришів, був добровольцем у лавах Українських
Січових Стрільців, закінчив гімназію у Відні, де
разом  з  Михайлом Гайворонським  організував
смичковий квартет УСС, до складу якого входили
Антін Баландюк та  Роман Лесик. Тривалий час
працював  у  Львові  диригентом  театру
“Української бесіди” (1916 – 1919, 1921 – 1924).
Паралельно  Я.  Барнич  навчався  у  Вищому
музичному  інституті  ім.  Миколи  Лисенка  у
Львові,  де  опановував  диригування  та  гру  на
скрипці  в  професора  Е.  Зуни,  а  гармонію  й
теоретичні предмети – у видатного музиканта
В.  Барвінського.  Був  музичним  керівником  і
диригентом  Українського  державного  театру
товариства “Просвіта” в Ужгороді (1925 – 1926).
У  цей  час  у  Берліні  поглиблював  знання  з
диригування  на  курсах  “Стерншес
Консерваторіум”  у  класі  професора  Вільгельма
Гроса [10].

У  період  праці  в  Україні  були  написані  всі
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популярні пісні­танго: “Ох, соловію” (1932), “Чи
тямиш?” (1932), “Гуцулка Ксеня” (1932 – 33), “Ще
раз...” та інші. В 30­і роки з’явилися й усі оперети
композитора  (“Дівча  з  Маслосоюзу”  (1932),
“Шаріка”  (1934),  “Пригода  в  Черчі”  (1936),
“Гуцулка Ксеня” (1938).

Після війни, як і значна кількість талановитої
мистецької  інтелігенції  Західної  України,
композитор  змушений  покинути батьківщину  і
виїхати за кордон: спочатку до Німеччини (1944
– 1949), а пізніше до США, де жив і працював у
Філадельфії (1949). згодом – переїхав до Лорейну
і  Клівленду  (штат Огайо). У 1952  році  в  Нью­
Йорку  був  створений  Український  Музичний
Інститут, а в одній із філій – у містах Клівленді і
Лорейні працював Я. Барнич, де викладав гру на
скрипці та теоретичні предмети [10].

У  період  проживання  в  США  з­під  пера
композитора  вийшли:  симфонічна  сюїта  й
мелодрама  “Батурин”,  низка  хорових  творів
(“Львів”  сл.  Т.  Курпіта,  для  чоловічого  хору;
“Поклін”,  сл.  Л.  Мурович  і  “Досвіта”,  сл.
М. Підгірянки, для жіночого хору; “Ми йдем на
бій”,  сл.  Яра  Славутича,  для  мішаного  хору),
дитячі п’єси для фортепіано (“Трембіта”, “Коник”
та інші).

Цікавими є три фортепіанні п’єси композитора
для  дітей,  створені  ще  під  час  навчання  в
Коломийській  гімназії  (1906  –  1914).  У  цих
перших спробах молодий композитор  довів, що
йому  близькі  український  фольклор,  мелодії
Гуцульщини й танцювальні ритми Покуття. В них
поєднуються  самобутність  музичної  мови,
оригінальність  викладу,  яскрава  образність  і
простота, що  і є важливим моментом дитячого
сприйняття.

Як зазначає дослідник творчості композитора
Л. Філоненко, “п’єса “Oblitus” – своєрідне попурі,
де вже відчувається вплив  західноєвропейських
класиків й романтиків (Л. Бетховена, Ф. Шуберта,
Р. Шумана, Е. Гріга, Ф. Мендельсона та ін.)” [1].
Композиція  розпочинається  із  експресивної
Introductio  (c­moll),  яка  переходить у  запальну
(Affetuoso)  тему  Вальсу № 1.  У другому епізоді
цієї частини звучить наспівна, але танцювального
плану  мелодія.  Вальс  №  2  (g­moll)  не  є
контрастним,  це швидше розвиток  попередніх
образів,  а настрій  витонченого танцю панує  до
кінця частини.  В  заключному  епізоді  Ярослав
Барнич  майстерно  використовує  теми  з
попередніх  епізодів  (зокрема,  з  Introductio  й
Вальсу № 1).

Твір  “Під сумну годину”  (Думка і Коломийка
а­moll  з  акордами  Марії  Манулякової)
присвячений Ярославу та Надії Войнаровським.

П’єса складається  з  двох  невеликих за  обсягом
частин. “Думка” (Andante) написана в традиціях
згаданого жанру (на тлі глибоких октав у басовій
лінії звучить протяжна й наспівна, епічного плану
мелодія).  Контрастною  є  “Коломийка”  з
притаманним швидким темпом, використанням
народно­танцювальних мотивів. Я. Барнич цікаво
використовує  мелізми,  акцентування  слабких
долей  такту,  а  також  гармонічний  мінор  з
підвищеним  четвертим ступенем  (гуцульський
лад).

Вальс  d­moll  “Згадка­туга”  отримав
імпровізаційні  риси,  особливо  вступ.  Значну
проблему  тут  становить  виконання  дітьми
мелізмів, пасажів, виписаних тридцять другими
нотами  й  тріолей.  Основний  епізод  –  Вальс
(написаний  в  простій  тричастинній  формі)
характеризується  сумом  і  тугою, мелодичністю
звучання й романтичністю.

П’єса  “Коник”  з’явилася  в  доробку
композитора в США. Написана вона як тема, три
варіації  і  Coda.  В  основі  теми  Я.  Барнич
використовує жартівливу українську пісню “Гоп,
гоп,  гоп  конику  галоп”,  запозичену  з  читанки
1905 року [10, 9]. Я. Барнич застосовує маршовий
ритм, різноманітну фактуру, штрихи портаменто
й стакато, акценти; за допомогою цього передає
легкий біг коника і створює в дитячій уяві образ
веселих  забавлянок.  Важливим  дидактичним
кроком є те, що автор під нотами теми проставляє
текст  згаданої  української  пісні,  що допомагає
дитині вивчення цієї технічної п’єси і яскравого
відтворення образно­емоційного змісту.

В’язанка з оперети “Шаріка” – ориґінальний
твір  композитора,  написаний,  очевидно,  під
враженням  успішної  постановки  однойменної
оперети в США і Канаді в 1950 – 1956 роках [10,
9].  Тут  композитор  використовує  майже  весь
музичний  матеріал  з  оперети.  Завдяки  чіткій
структурі  твору,  контрастному  динамічному
плану,  яскравому  мелодизму  автор  досягає
вивершеності  цієї  яскравої  і  ефектної  з
піаністичного  та  музично­образного  огляду
композиції. Вперше п’єси вийшли друком у 2007
році в упорядкуванні Л. Філоненка [1].

Важливе  значення  у  музичному  вихованні
молоді,  яке справедливо  вважається  складним  і
відповідальним завданням,  і вимагає неабияких
старань  і відповідних знань  займає  і  спадщина
Ігоря  Соневицького,  а  саме  високохудожній  і
цікавий фортепіанний цикл “Пори року”.

Ігор Соневицький народився 2 січня 1926 року
(згідно з метрикою, а правдива дата народження
припала  на  17  грудня  1925  року,  але  батьки
перенесли цю дату, щоб відсунути вступ сина до
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війська) в селі Гадинківцях, тепер Гусятинського
району  Тернопільської  області  у  галицькій
інтелігентській сім’ї, що своїм корінням виходила
зі священичого середовища – на той час визнаної
національної  еліти.  Батьки  його  були  людьми
високоосвіченими  і  добре  розуміли  значення
мистецтва  у  піднесенні  культури рідного краю.
Саме  родина  сприяла  засвоєнню  хлопчиком
кращих традицій свого народу.

У 1931 році,  коли Ігореві було лише 5 років,
сім’я  Соневицьких  перебралася  до  Львова,  де
хлопчик провів дитячі та юнацькі роки. Тут він
навчався  в  Першій  українській  гімназії  і
паралельно у Вищому музичному інституті імені
Миколи Лисенка.

Воєнні  події,  великий  потік  біженців,  котрі
залишали  Львів  у  1944  році  перед  загрозою
репресій  радянської  влади,  захопили  і  сім’ю
Соневицьких. Тому Ігор, прискорено закінчивши
гімназію, поїхав до Відня, де навчався в Музичній
Академії на композиції у відомого на всю Європу
педагога Йозефа Маркса. Після закінчення війни
Відень опинився в радянській окупаційній зоні,
Соневицькі,  як  і  багато  інших  українських
втікачів, опинилися в таборах переміщених осіб
в Німеччині,  а  відтак у  Мюнхені.  У 1950 році
композитор  завершив  освіту,  захистив  диплом
Державної Музичної Академії. У Німеччині Ігор
Соневицький  навчався  за  кількома
спеціальностями  –  як  композитор,  диригент  і
піаніст. У 1961 році він опанував ступінь доктора
філософії в Українському Вільному Університеті
у Мюнхені, захистив дисертацію на тему “Вплив
народної пісні на церковну музику”. Від 1950 року
він  уже  проживав  в  Америці,  тому до  Європи
спеціально  прилітав.  Після  смерті  Романа
Савицького, він у 1959 – 61 роках був директором
Українського Музичного  Інституту  в  Америці,
піаністом, диригентом, працював як науковець,
організатор музичного життя.

Серед композицій Ігоря Соневицького: Літургія
для мішаного хору без супроводу; хорові твори –
“Слухайте,  слухайте” до слів Л. Храпливої для
дитячого  хору a  capella  (1968), “Ялинонька”  до
слів Н. Щербини для дитячого хору з фортепіано
(1968), Служба Божа (окремі пісні) для мішаного
хору а саррellа, Відень (1945), “За рідний край”
до  слів  Р.  Купчинського  для  мішаного  хору  а
capella (1968), “Псалом Давида 113” для мішаного
хору в супроводі фортепіано або оркестру (1971),
“Псалом Давида 149” для бас­баритона, мішаного
хору в супроводі фортепіано або оркестру (1971),
“Canti  spritualli”  (1987),  “Христос воскрес” для
сопрано  і  мішаного  хору  а  сареlla  (1990);
одноактна опера­сатира “Зоря” (лібрето Леоніда

Полтави)  та  дитячий  балет  у  трьох  діях
“Попелюшка” (Нью­Йорк, 1966); солоспіви, твори
для фортепіано.

Музичними зразками, які прекрасно підходять
для  використання  цих  творів  у  музичній
підготовці талановитої молоді є дитячі фортепіанні
п’єси  Ігоря Соневицького  з циклу “Пори  року”
[9],  який  складається  з  мініциклів,  що
відповідають чотирьом порам року. Ми у нашому
дослідженні  зупинимося  на  розгляді  першого
циклу  “Зима”,  побудованому  виключно  на
матеріалі фортепіанних обробок коляд і щедрівок.
Відкривається  цей  розділ  колядою  “Бог  ся
раждає” – урочистою за своїм змістом, написаною
у помірному, стриманому темпі Andante moderato.
Коляда “Бог ся раждає” подана композитором у
поліфонічному фактурному викладі. Для того щоб
передати  святковий  характер  різдвяних  свят  за
допомогою  коляди  “Бог  ся  раждає”  Ігор
Соневицький застосовує штрихи legato і non legato.
Для  успішнішого  розучування  п’єси, особливо
триголосся  у  приспіві,  можна  запропонувати
учневі спочатку прослухати окремо всі голоси, а
також  застосувати  спосіб  сольфеджування
кожного  голосу,  чи  виконання  двох  голосів  на
інструменті, а третього голосом (співом) учня чи
вчителя.

У  п’єсі  “Нова радість” композитору  вдалося
простими  засобами  музичної  мови  передати
радісно­тріумфальний характер різдвяної пісні у
помірному  темпі Andante  moderato.  Тут  Ігор
Соневицький використовує підголосковий виклад
фактури з мелодичним розспівуванням. Мелодія
подається  тричі  у  верхньому  голосі  з
видозміненими  закінченнями  фрази.  При
виконанні п’єси “Нова радість” важливо навчити
молодого виконавця наспівності у грі, а за другим
повторенням  на  pp  прослухати  мелодію  у
верхньому голосі. У  молодого піаніста  можуть
виникнути незначні труднощі при виконанні дво­
і  триголосся  у  партії  лівої  руки.  Тут  можна
застосовувати  окреме  вивчення  чи
сольфеджування  рухливої  мелодичної  лінії,  а
згодом слухати її на витриманому звуці.

Коляда  “Небо  і  земля”,  як  і  дві  попередні,
написана в помірному темпі Andante moderato. Ігор
Соневицький  використав  тут  поліфонічний
виклад письма та куплетну форму. У цій п’єсі з
перших  тактів  звучання  відчувається  зв’язок  з
хоровим  виконанням,  яке  відбувається  через
канонічне проведення початку  мелодії коляди у
партії лівої руки. Починається п’єса одноголосним
звучанням, а вже з другого такту начебто чоловічі
голоси октавою нижче підхоплюють повторення
першого мотиву. У приспіві, як зазначає С. Павлишин:
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“...остінатне повторення мелодії супроводжується
сковзаючими по малих секундах терціями – так
передається перерахування тих, хто поклоняється
новонародженому”  [6,  88].  За  другим
повторенням приспіву змінюється фортепіанний
виклад: мелодія переходить з верхнього голосу у
нижній.  Штрихами  legato  і  non  legato  Ігор
Соневицький  зумів  уміло  передати  святковий
характер  і  зміст  першоджерела.  При виконанні
коляди “Небо і земля” важливо щоб учень зумів
зв’язно  провести перехід  ковзаючих секундами
терцій не відриваючи пальців від клавіатури, як
одну гармонічно підтримуючу лінію.

“Дивная новина” – характерна застосуванням
підголоскової  поліфонії.  Коляда  звучить  у
тональності  D­dur. Форма  куплетно­варіаційна.
Найчастіше  використовується  штрих  legato  та
зустрічаються  акценти,  які  ведуть  до
кульмінаційної  точки.  Динамічна  лінія
розвивається відносно до руху мелодії. Висхідний
рух  збільшує гучність  звучання, натомість  при
завершенні  музичної  фрази  динаміка  спадає.
Динамічний  малюнок  не  є  контрастним,
здебільшого mf і p, поміркована динаміка, власне
й підкреслює молитовний характер твору.

Виконуючи  цей  твір  студент  зможе
удосконалювати  себе  у  тому,  що  зуміє  окрім
мелодії прослуховувати  середній  голос,  а також
виробляти  пальцево­вагову  рівність
акомпанементу, виконувати приховані поліфонічні
прийоми.

Щедрівка “В  полі  плужок оре” починається,
як описує  у своїй праці С. Павлишин “типовою
для  народної  ліричної  пісні  паралеллю  з
природою” [6, 87]. Фактура твору поліфонічна із
використанням  різновиду  підголосковості.  В
першому епізоді мелодія проходить у верхньому
голосі, який веде партія правої руки, а наступні
дві – у малій октаві в партії лівої руки. Щедрівка
звучить у тональності  a­moll.  Завдяки тому,  що
твір поліфонічний, учень зможе навчитись не тільки
прослуховувати кожен голос, даючи більшу увагу
вступу нової теми, попри це не втративши слухання
попереднього голосу, але  і балансувати у темпах,
де є заповільнення і повернення до a tempo.

Коляда  “По  всьому  світу”  опрацьована
композитором таким чином, що поєднує  в  собі
поліфонічний  і  гомофонно­гармонічний виклад
фактури. Твір написаний у тональності C­dur.

Опрацювання цього музичного твору розвиває
вміння  слухати  підходи  до  кульмінаційних
моментів, які тут є чітко виражені та викладені у
поступовому  наростанні  динаміки  та  зуміти
розв’язати цей момент  у поступове  динамічне
завершення.

Гомофонно­гармонічний  виклад  коляди
“Возвеселімся”  із використанням  розкладених
акордів у супроводі дозволяє яскраво прослухати
і вивести мелодія  у верхньому голосі  спочатку
одноголосно,  згодом  у  викладі  подвійних  нот
(інтервали в.2, в.3, м.6, в.6, ч.4, ч.5)

У цьому творі учень удосконалює виконавські
навики гри подвійних нот з проведенням мелодії
у верхній лінії, знайомиться із таким прийомом,
коли у лівій руці потрібно витримати довгі нотки
не відпускаючи  і  продовжувати  чітко  вибирати
ноти  музичного  супроводу,  прослуховуючи  при
цьому мелодію.

“Закувала  сива  зозуленька”.  Подана п’єса  у
поліфонічному фактурному викладі. Починається
одноголосним  звучанням.  Тут  композитор
збагачує  фортепіанну  фактуру  вишуканими
прикрасами, які імітують спів зозулі. Мелодія на
протязі всього твору плавно переходить з одного
голосу  в  інший. Вживання  гуцульського ладу  з
підвищеним  IV  і VI  ступенями та  збільшеного
тризвуку сприяють  збагаченню музичної  мови.
Щедрівку автор подає у тональності a­moll і надає
великого  художнього  значення  динаміці,  яка
детально виписана. П’єса написана за принципом
динамічного співставлення різних регістрів, що
дозволяє творити певний настрій.

У  обробці  коляди  “Нова  радість  стала”
композитор  використав  чотириголосий  виклад
фактури  з  максимальним  розспівуванням
мелодичної  лінії.  Проведення  теми  тут
доручається  правій  руці  подвійними  нотами.
Ладово­гармонічна  палітра  твору  досягається
вживанням гармонічного мінору (підвищений VII
ступінь), акордів домінантової групи.

У  коляді  “Бог  предвічний”,  останній  п’єсі
циклу  “Зима”,  композитор  використав
повнозвучний акордовий виклад. Темп Maestoso
допомагає  передати  урочистий,  енергійний
характер  музики.  Паралельний  рух співзвуч та
остинатна квінта в басу підкреслюють архаїчність
цієї коляди. Використання акцентованих квінт на
другій і третій долях додає ще більшої помпезності,
осучаснює музичну мову композитора.

З  піаністичного  огляду  цей  твір  розвиває
навики  оволодіння технікою гри  повнозвучних
акордів і вимагає від учня певних фізичних зусиль
при  виконанні  на  динаміці  f  і  ff,  вдосконалює
навики опорної гри – звучання на опорі, а не на
ударі.

Висновки.  “Фортепіанні  мініатюри  на
українські народні теми” Зиновія Лиська, дитячі
п’єси Ярослава Барнича, твори для молоді Ігоря
Соневицького є цінним дидактичним матеріалом
і  вагомим  внеском  до  скарбниці  української

ПРОБЛЕМИ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ ФОРТЕПІАННИХ П’ЄС ДЛЯ ДІТЕЙ ЗИНОВІЯ ЛИСЬКА,
ЯРОСЛАВА БАРНИЧА Й ІГОРЯ СОНЕВИЦЬКОГО



110

музичної  культури.  Це  високохудожні  зразки
фортепіанної  літератури,  які  завдяки
національному  колориту  та  глибокій  художній
виразності  стали доброю  підмогою у музично­
естетичному  вихованні  молоді й  користуються
великою  увагою  викладачів,  студентів  та учнів
як за кордоном, так і в Україні, а впровадження їх
до  навчального  процесу  сприяє  вивченню
фольклору,  способів  його  опрацювання  в
професійному мистецтві, вихованню та розвитку
творчої особистості.
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